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“Segren, fom werlden, är wär tro.” Men 
gon har alltid att gira med ting, fom ide ſynas, med 
landen, der det fer ut mörkt och ofift det, fom 


en ien icke ma 

benärelier (hwilket redan är nog förſkräckligt) man hier- 
erf äſwen bryter ut i ſondiga ord „gerninnar; 
fäl, ingenting högre öuſkat och ſökt, an att kunna 
all fin umgängelſe, undertiden blir fällad af ſata ng 
or rätt ſwaͤra fall, af hwilka händelſer wife 
esempel 1 helgonens Giftoria och i deras jammer, klas- „ 
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